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1. Mikrofon
2. Volumenknap
3. Lyd til/fra (mute-knap)
4. 3,5 mm lydport til høretelefoner
5. Ring lys
6. Telefonholder (i ringelys)
7. Juster højden
8. C-klemme
9. Webkamera
10. Pop filter
11. Mikrofonholder
12. USB-A til USB-B-kabel (til mikrofon)
13. Skrivebordsarm
14. Klemme til skrivebordsarm
15. Fjernbetjening til ringlys
16. Fjernbetjening til at tage “selfies”

Brug
Saml de forskellige enheder og dele på dit skrivebord, 
som det passer dig. 

         
Figur, der viser samlet skrivebordsarm, popfilter, holder, 
mikrofon og samlet ringlys.
Placer din telefon i telefonholderen i ringelyset.

Fastgør ringlygten med den lille skrue. På grund 
af kugleledsdesignet kan lyset justeres 360°. Brug 
fingerskruen til at fastgøre. Fastgør stangen til 
kugleleddet.
Monter ringlyset på dit skrivebord med C-klemmen. 
Juster højden.

DAN

Brug klemmen til skrivebordsarmen til at montere den 
på skrivebordet. Placer skrivebordsarmen i klemmen. 
Brug fingerskruen til at fastgøre.

Fastgør mikrofonholderen. Skruestørrelsen er 3/8”.

Installer mikrofonen på mikrofonholderen.

Fastgør popfilteret til skrivebordsarmen.

Mikrofon
Mikrofonplacering: Vi anbefaler en afstand på ca. 15 
cm mellem mikrofon og stemme- eller lydkilde. Prøv 
gerne forskellige distancer. Closer kunne give en mere 
intim og fyldig lyd, mens længere væk giver en mere 
luftig eller rummelig lyd.
Mute-knap: Tryk for at slå mikrofonens lyd til eller fra. 
Grøn = lyd tændt. Rød = lyden slukket.
Tryk og hold mute-knappen nede i cirka 3 sekunder 
for at aktivere eller deaktivere støjreduktion.
LED-indikatoren over lydstyrkeknappen indikerer, om 
støjreduktion er tændt (blåt lys) eller slukket. 
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Brug volumenknappen til at justere mikrofonens 
lydstyrke.
Tilslut dine hovedtelefoner til 3,5 mm lydporten.
Tilslut USB-kablet til bunden af mikrofonen med USB-
B-stikket og den anden ende af USB-kablet med USB-
A-stikket til din computer eller bærbare computer.
Den skal oprette forbindelse automatisk, ingen behov 
for drivere.
Nogle gange virker det ikke med det samme, generelle 
trin ville være:
1. Indstil enhedens eller computerens lydstyrke til 
mindre end 50 %.
2. Åbn lydindstillingerne, se efter lydinputtet (eller 
mikrofonen).
3. Sørg for, at denne enhed er valgt som 
standardmikrofon. Der kan være flere mikrofoner 
installeret på din enhed.
4. Test mikrofonen fra de samme lydindstillinger.
6. Sørg for, at mikrofonen er valgt i andre programmer, 
du bruger.
5. Færdig.

Ring lys
Th Lyset har forskellige lysindstillinger, skift dem efter 
dine behov.

Figur: Fjernbetjening.
Brug tænd/sluk-knappen til at tænde eller slukke lyset.
Brug knapperne + eller - til at øge eller mindske 
lysstyrken.
Brug kontaktknappen (knappen med pile) til at ændre 
farvetemperaturen: Koldt lys, varmt lys og naturligt lys.
Tilslut USB-A-stikket til en USB-strømforsyning såsom 
en USB-strømadapter eller en computer eller bærbar 
computer.

Fjernbetjening til “selfies”.
Brug tænd/sluk-knappen til at tænde eller slukke for 
fjernbetjeningen.

For IOS tryk og hold IOS-knappen nede for at oprette 
forbindelse til din iPhone.
For Android skal du trykke på og holde Android-
knappen nede for at oprette forbindelse til din telefon.
Brug telefonens Bluetooth-indstillinger til at oprette 
forbindelse til fjernbetjeningen.
Når de er forbundet, skal du bruge knappen til at tage 
et billede.

Web kamera
Kameraets vinkel kan justeres. Skift efter behov.
Tilslut USB-A-stikket til din computer eller enhed. Det 
skal installeres automatisk.
Og tjek videoindstillingerne for det program, du 
bruger, for at se, om du kan se videoen.
Fejlfindingstrin: Tjek enhedshåndteringen, hvis enheden 
er angivet som installeret. 

Rengøring
Rengør med en blød, tør klud. Til hårdere pletter brug 
en klud med et mildt rengøringsmiddel og tør af med 
en tør klud.

Garanti
Se venligst www.deltaco.eu for garantioplysninger.

Støtte
Mere produktinformation kan findes på www.deltaco.eu.
Kontakt os via e-mail: help@deltaco.eu

Bortskaffelse

Bortskaffelse af elektriske og elektroniske enheder EC-
direktiv 2012/19/EU.
 Dette produkt skal ikke behandles som almindeligt 
husholdningsaffald, men skal returneres til et 
indsamlingssted til genbrug af elektriske og elektroniske 
enheder. Yderligere oplysninger fås hos din kommune, 
din kommunes renovationsservice eller den forhandler, 
hvor du har købt dit produkt.
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1. Mikrofon
2. Lautstärketaste
3. Ton Ein/Aus (Stummschalttaste)
4.  3,5 mm Audioanschluss für Kopfhörer
5. Ringlampe
6. Telefonhalter (in der Ringlampe)
7. Höhe einstellen
8. C-Klemme
9. Web-Kamera
10. Pop-Filter
11. Mikrofonhalter
12. USB-A-auf-USB-B-Kabel (für Mikrofon)
13. Pultarm
14. Klemme für Tischarm
15. Fernsteuerung für Ringlampe
16. Fernbedienung für die Aufnahme von „Selfies“

Anwendung
Bauen Sie die verschiedenen Geräte und Teile auf 
Ihrem Schreibtisch so zusammen, wie es Ihnen passt. 

         
Die Abbildung zeigt den montierten Tischarm, den 
Poppfilter, den Halter, das Mikrofon und die montierte 
Ringleuchte.
Setzen Sie Ihr Telefon in den Telefonhalter in der 
Ringlampe ein.

Befestigen Sie die Ringlampe mit der kleinen Schraube. 
Aufgrund des Kugelgelenks kann die Lampe um 360° 
verstellt werden. Verwenden Sie die Rändelschraube 
zur Befestigung. Befestigen Sie die Stange an dem 
Kugelgelenk.
Befestigen Sie die Ringlampe mit der C-Klemme an 
Ihrem Schreibtisch. Stellen Sie die Höhe ein.

DEU

Verwenden Sie die Klemme für den Schreibtischarm, 
um ihn am Schreibtisch zu befestigen. Setzen Sie den 
Tischarm in die Klemme. 
Verwenden Sie die Rändelschraube, um den Tischarm 
zu befestigen.

Befestigen Sie den Mikrofonhalter. Die Schraubengröße 
beträgt 3/8”.

Bringen Sie das Mikrofon am Mikrofonhalter an.

Befestigen Sie den Pop-Filter am Schreibtischarm.

Mikrofon
Platzierung des Mikrofons: Wir empfehlen einen Abstand 
von etwa 15 cm zwischen Mikrofon und Stimme oder 
Schallquelle. Probieren Sie verschiedene Abstände 
aus. Ein geringerer Abstand kann einen intimeren und 
volleren Klang ergeben, während ein größerer Abstand 
einen luftigeren oder räumlicheren Klang erzeugt.
Stummschalttaste: Drücken Sie diese Taste, um den Ton 
des Mikrofons ein- oder auszuschalten. Grün = Ton ein. 
Rot = Ton aus.
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Halten Sie die Stummschalttaste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, um die Rauschunterdrückung zu aktivieren 
oder zu deaktivieren.
Die LED-Anzeige über dem Lautstärkeregler zeigt an, ob 
die Rauschunterdrückung eingeschaltet ist (blaues Licht) 
oder nicht. 
Verwenden Sie den Lautstärkeregler, um die 
Mikrofonlautstärke einzustellen.
Schließen Sie Ihren Kopfhörer an den 3,5-mm-
Audioanschluss an.
Schließen Sie das USB-Kabel mit dem USB-B-Anschluss 
an der Unterseite des Mikrofons und das andere Ende 
des USB-Kabels mit dem USB-A-Anschluss an Ihren 
Computer oder Laptop an. 
Die Verbindung sollte automatisch hergestellt werden, es 
werden keine Treiber benötigt. 
Manchmal funktioniert es nicht sofort. Machen Sie 
folgende Schritte weiter:
1. Stellen Sie die Lautstärke des Geräts oder des 
Computers auf weniger als 50 %.
2. Öffnen Sie die Toneinstellungen und suchen Sie nach 
dem Toneingang (oder Mikrofon).
3. Stellen Sie sicher, dass dieses Gerät als 
Standardmikrofon ausgewählt ist. Möglicherweise sind in 
Ihrem Gerät mehrere Mikrofone installiert.
4. Testen Sie das Mikrofon in denselben Toneinstellungen.
6. Vergewissern Sie sich, dass das Mikrofon in anderen 
Programmen, die Sie verwenden, ausgewählt ist.
5. Erledigt.

Ringlampe
Die Lampe hat verschiedene Lichteinstellungen, die Sie 
je nach Bedarf ändern können.

Abbildung: Fernbedienung.
Schalten Sie das Lampe mit der Taste on/off ein oder aus.
Verwenden Sie die Tasten + oder -, um die Helligkeit zu 
erhöhen oder zu verringern.
Mit der Umschalttaste (die Taste mit den Pfeilen) können 
Sie die Farbtemperatur ändern: Kaltes Licht, warmes 
Licht und natürliches Licht.
Verbinden Sie den USB-A-Anschluss mit einer USB-
Stromversorgung, z. B. einem USB-Netzteil oder einem 
Computer oder Laptop.

Fernbedienung für „Selfies“.
Verwenden Sie die Ein/Aus-Taste, um die Fernbedienung 
ein- oder auszuschalten.
Bei IOS halten Sie die IOS-Taste gedrückt, um eine 
Verbindung zu Ihrem iPhone herzustellen.
Bei Android halten Sie die Android-Taste gedrückt, um 
sich mit Ihrem Telefon zu verbinden.
Verwenden Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres 
Telefons, um eine Verbindung mit der Fernbedienung 
herzustellen.
Wenn die Verbindung hergestellt ist, verwenden Sie die 
Taste zum Aufnehmen von Fotos.

Web-Kamera
Der Winkel der Kamera kann eingestellt werden. 
Ändern Sie ihn nach Bedarf. 
Verbinden Sie den USB-A-Anschluss mit Ihrem 
Computer oder Gerät. Es sollte sich automatisch 
installieren.
Überprüfen Sie die Videoeinstellungen des von Ihnen 
verwendeten Programms, um zu sehen, ob Sie das 
Video sehen können.
Schritt zur Fehlersuche: Prüfen Sie im Gerätemanager, 
ob das Gerät als installiert aufgeführt ist.

Reinigung
Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Für 
hartnäckige Flecken ein mildes Reinigungsmittel 
verwenden und mit einem trockenen Tuch abwischen.

Garantie
Informationen zur Garantie finden Sie unter 
www.deltaco.eu.

Unterstützung
Weitere Informationen zu den Produkten finden Sie 
unter www.deltaco.eu. 
Kontaktieren Sie uns per E-Mail: help@deltaco.eu 

Entsorgung

Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Geräten EG-Richtlinie 2012/19/EU.
Dieses Produkt darf nicht als normaler Haushaltsabfall 
behandelt werden, sondern muss bei einer Sammelstelle 
für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten abgegeben werden. Weitere Informationen 
erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben oder dem Händler, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben.



8

1. Microphone
2. Volume knob
3. Sound on/off (mute button)
4.  3.5 mm audio port for headphones
5. Ring light
6. Phone holder (in ring light)
7. Adjust height
8. C-clamp
9. Web camera
10. Pop filter
11. Microphone holder
12. USB-A to USB-B cable (for microphone)
13. Desk arm
14. Clamp for desk arm
15. Remote control for ring light
16. Remote control for taking “selfies”

Use
Assemble the different devices and parts to your desk 
as it suits you. 

         
Figure showing assembled desk arm, pop filter, mount, 
microphone and assembled ring light.
Place your phone in the phone holder in the ring light.

Attach the ring light with the small screw. Because of 
the ball joint design, the light can be adjusted 360°. 
Use the thumb screw to fasten. Attach the pole to the 
ball joint.
Mount the ring light on your desk with the C-clamp. 
Adjust the height.

ENG

Use the clamp for the desk arm to mount it on the 
desk. Place the desk arm in the clamp. 
Use the thumb screw to fasten the desk arm.

Fasten the microphone holder. Screw size is 3/8”.

Install the microphone on the microphone holder.

Fasten the pop filter to the desk arm.

Microphone
Microphone placement: we recommend a distance 
of about 15 cm between microphone and voice or 
sound source. Feel free to try different distances. 
Closer could give a more intimate and full sound, while 
further away makes a more airy or roomy sound.
Mute button: Press to turn the microphone’s sound on 
or off. Green = sound on. Red = sound off.
Press and hold the mute button for about 3 seconds 
to activate or deactivate noise cancellation.
The LED indicator above volume knob indicates if 
noise cancellation is on (blue light) or off. 
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Use the volume knob to adjust microphone volume.
Connect your headphones to the 3.5 mm audio port.
Connect the USB cable to the bottom of the 
microphone with the USB-B connector and the other 
end of the USB cable with the USB-A connector to 
your computer or laptop. 
It should connect automatically, no need for drivers. 
Sometimes it does not work immediately, general 
steps would be:
1. Set the device’s or computer’s volume to less then 
50%.
2. Open the sound settings, look for the sound input 
(or microphone).
3. Make sure this device is chosen as default 
microphone. There might be multiple microphones 
installed in your device.
4. From the same sound settings, test the microphone.
6. Make sure the microphone is selected in other 
programs you use.
5. Done.

Ring light
The light has different light settings, change them 
according to your needs.

Figure: Remote control.
Use the on/off button to turn the light on or off.
Use the  + or  - buttons to increase or decrease 
brightness.
Use the switch button (the button with arrows) to 
change colour temperature: Cool light, warm light and 
natural light.
Connect the USB-A connector to a USB power supply 
such as a USB power adapter or a computer or laptop.

Remote control for “selfies”.
Use the on/off button to turn the remote control on 
or off.
For IOS press and hold the IOS button to connect to 
your iPhone.

For Android press and hold the Android button to 
connect to your phone.
Use your phone’s Bluetooth settings to connect to the 
remote control.
When they are connected, use the button to take a 
photo.

Web camera
The camera’s angle can be adjusted. Change as needed. 
Connect the USB-A connector to your computer or 
device. It should install automatically.
And check video settings of the program you use, to 
see if you can see the video.
Troubleshooting step: Check the device manager if the 
device is listed as installed. 

Cleaning
Clean with a soft dry cloth. For tougher stains use a 
mild detergent and wipe off with a dry cloth. 

Warranty
Please, see www.deltaco.eu for warranty information.

Support
More product information can be found at 
www.deltaco.eu.
Contact us by e-mail: help@deltaco.eu

Disposal

Disposal of electric and electronic devices EC Directive 
2012/19/EU.
This product is not to be treated as regular household 
waste but must be returned to a collection point 
for recycling electric and electronic devices. Further 
information is available from your municipality, your 
municipality’s waste disposal services, or the retailer 
where you purchased your product.
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1. Mikrofon
2. Helitugevuse nupp
3. Heli sisse/välja (vaigistamisnupp)
4. 3,5 mm heliport kõrvaklappidele
5. Rõngasvalgusti
6. Telefonihoidik (rõngasvalgustis)
7. Kõrguse reguleerimine
8. C-klamber
9. Veebikaamera
10. Pop filter
11. Mikrofonihoidik
12. USB-A – USB-B kaabel (mikrofonile)
13. Lauakinnitus
14. Lauakinnituse klamber
15. Rõngasvalgusti kaugjuhtimispult
16. Kaugjuhtimispult „endlite“ tegemiseks

Kasutamine
Paigaldage erinevad seadmed ja osad oma lauale nii, 
nagu see teile sobib. 

         
Joonis paigaldatud lauakinnituse, pop filtri, kinnituse, 
mikrofoni ja paigaldatud rõngasvalgustiga.
Asetage oma telefon rõngasvalgustis asuvasse 
telefonihoidikusse.

Kinnitage rõngasvalgusti väikese kruviga. Tänu 
kuulliigendiga disainile saab valgustit reguleerida 360°. 
Kasutage kinnitamiseks käsikruvi. Ühendage vars 
kuulliigendiga.
Paigaldage rõngasvalgusti C-klambri abil oma lauale. 
Reguleerige kõrgus.

EST

Kasutage lauakinnituse klambrit selle lauale 
paigaldamiseks. Asetage lauakinnitus klambrisse. 
Kasutage lauakinnituse kinnitamiseks käsikruvi.

Kinnitage mikrofonihoidik. Kruvi suurus on 3/8”.

Paigaldage mikrofon mikrofonihoidikusse.

Kinnitage pop filter lauakinnitusele.

Mikrofon
Mikrofoni asetus: soovitame umbes 15 cm vahemaad 
mikrofoni ja hääle- või heliallika vahel. Võite proovida 
erinevaid vahemaid. Lähemal võite saavutada 
intiimsema ja täidlasema heli, samas kui kaugemal saate 
õhulisema või ruumikama heli.
Vaigistamisnupp: Vajutage mikrofoni heli sisse või välja 
lülitamiseks. Roheline = heli sees. Punane = heli väljas.
Vajutage ja hoidke vaigistamisnuppu umbes 3 sekundit 
mürasummutuse aktiveerimiseks või inaktiveerimiseks.
Valgusdioodindikaator helitugevuse nupu kohal näitab, 
kas mürasummutus on sees (sinine valgus) või väljas. 
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Mikrofoni helitugevuse reguleerimiseks kasutage 
helitugevuse nuppu.
Ühendage oma kõrvaklapid sellesse 3,5 mm heliporti.
Ühendage USB-kaabel USB-B pistiku abil mikrofoni 
põhjale ja USB-kaabli teine ots USB-A pistiku abil oma 
laua- või sülearvutiga. 
See peaks ühenduma automaatselt, draiverid pole 
vajalikud. 
Mõnikord see kohe ei tööta, üldised sammud oleks:
1. Seadke seadme või arvuti helitugevus tasemele alla 
50%.
2. Avage heliseadistused, otsige helisisendit (või 
mikrofoni).
3. Veenduge, et see seade on valitud vaikimisi 
mikrofoniks. Teie seadmele võib olla paigaldatud mitu 
mikrofoni.
4. Samades heliseadistustes testige mikrofoni.
6. Veenduge, et mikrofon on valitud teistes 
programmides, mida te kasutate.
5. Valmis.

Rõngasvalgusti
Rõngasvalgustil on erinevad valgustusseadistused, 
muutke neid vastavalt oma vajadustele.

Joonis: Kaugjuhtimispult.
Kasutage valgusti sisse või välja lülitamiseks sisse/välja 
nuppu.
Ereduse suurendamiseks või vähendamiseks kasutage 
nuppe + või -.
Kasutage lülitusnuppu (nooltega nupp) 
värvitemperatuuri muutmiseks: külm valgus, soe valgus 
ja looduslik valgus.
Ühendage USB-A pistik USB-toiteallikaga, nagu USB-
toiteadapter või laua- või sülearvuti.

Kaugjuhtimispult „endlite“ jaoks.
Kasutage kaugjuhtimispuldi sisse või välja lülitamiseks 
sisse/välja nuppu.

IOS puhul vajutage ja hoidke oma iPhone’iga 
ühendamiseks IOS nuppu.
Androidi puhul vajutage ja hoidke oma telefoniga 
ühendamiseks Androidi nuppu.
Kasutage kaugjuhtimispuldiga ühendamiseks oma 
telefoni Bluetoothi seadistusi.
Kui need on ühendatud, kasutage foto tegemiseks 
nuppu.

Veebikaamera
Kaamera nurka saab reguleerida. Muutke vastavalt 
vajadusele. 
Ühendage USB-A pistik oma arvuti või seadmega. See 
peaks paigaldatama automaatselt.
Ja kontrollige oma kasutatava programmi 
videoseadistusi, et näha, kas näete videot.
Tõrkeotsingu samm: Kontrollige seadmehaldurist, kas 
seade on paigaldatuna loetletud. 

Puhastamine
Puhastage pehme ja kuiva lapiga. Tugevamate plekkide 
puhul kasutage õrna puhastusainet ja kuivatage kuiva 
lapiga. 

Garantii
Garantiiteabe kohta vaadake palun www.deltaco.eu.

Tugi 
Täiendavat tooteteavet leiate aadressil www.deltaco.eu.
Võtke meiega ühendust e-posti teel: help@deltaco.eu

Käitlemine

Elektri- ja elektroonikaseadmete käitlemine EÜ direktiiv 
2012/19/EL.
Seda toodet ei tohi käsitseda tavapäraste 
majapidamisjäätmetena, vaid see tuleb tagastada 
elektri- ja elektroonikaseadmete ümbertöötlemise 
kogumispunkti. Täiendav teave on saadaval teie 
omavalitsuselt, teie omavalitsuse jäätmekäitlusteenuselt 
või müüjalt, kelle käest te toote ostsite.
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1. Mikrofoni
2. Äänenvoimakkuuden säädin
3. Äänen vaimennuspainike
4. 3,5 mm ääniliitäntä kuulokkeita varten
5. Rengasvalo
6. Puhelinpidike (rengasvalon sisällä)
7. Korkeuden säätönuppi
8. Puristinkiinnike
9. Verkkokamera
10. Pop-suodatin
11. Mikrofonikehto
12. USB-A–USB-B-kaapeli (mikrofonia varten)
13. Pöytävarsi
14. Pöytävarren kiinnike
15. Rengasvalon kaukosäädin
16. Kaukosäädin selfie-kuvien ottamista varten

Käyttö
Asenna eri laitteet ja osat työpöydälle haluamallasi 
tavalla. 

         
Kuvassa on valmiiksi asennettu pöytävarsi ja rengasvalo. 
Lisäksi se sisältää mikrofonin, mikrofonikehdon ja pop-
suodattimen.
Aseta puhelin rengasvalossa olevaan 
puhelinpidikkeeseen.

Kiinnitä rengasvalo pienen ruuvin avulla. 
Palloniveltekniikan ansiosta lamppua on mahdollista 
säätää 360° verran. Lukitse asento sormiruuvin avulla. 
Kiinnitä varsi palloniveleen.

FIN

Asenna rengasvalo pöytään puristinkiinnikkeen avulla. 
Säädä korkeus sopivaksi.

Asenna pöytävarsi pöytään sen kiinnikkeen avulla. 
Aseta pöytävarsi kiinnikkeeseen. 
Lukitse pöytävarsi paikalleen sormiruuvin avulla.

Kiinnitä mikrofonikehto pöytävarteen. Ruuvin 
kokoluokka on 3/8”.

Asenna mikrofoni mikrofonikehtoon.

Kiinnitä pop-suodatin pöytävarteen.

Mikrofoni
Mikrofonin sijoitus: suosittelemme pitämään 
mikrofonin ja äänilähteen välissä n. 15 cm:n välin. 
Kokeile mielellään eri etäisyyksiä. Lyhyempi väli saattaa 
mahdollistaa tuttavallisen ja täyteläisen äänen, mutta 
pidempi väli saattaa tehdä äänestä ilmavan ja tilavan.
Äänen vaimennuspainike: Vaimentaa mikrofonin 
äänen tai poistaa vaimennuksen. Vihreä = ääni päällä. 
Punainen = ääni poissa päältä.
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Pidä vaimennuspainiketta pohjassa n. 3 sekuntia, niin 
saat kytkettyä taustamelun poiston päälle tai pois 
päältä.
Äänenvoimakkuuden säätimen päällä on merkkivalo, 
joka kertoo, onko taustamelun poisto päällä (sininen 
valo) vai poissa päältä. 
Jos haluat muuttaa äänenvoimakkuutta, käytä 
äänenvoimakkuuden säädintä.
Kytke kuulokkeet 3,5 mm ääniliitäntään.
Kytke yksi USB-kaapelin pää USB-B-liitäntään, joka 
sijaitsee mikrofonin pohjassa. Kytke tämän jälkeen 
toinen pää tietokoneen USB-A-liitäntään.
Yhteys muodostuu automaattisesti, erillisiä ajureita ei 
tarvita. 
Joissakin tapauksissa mikrofoni ei toimi suoraan. 
Kokeile tällöin tehdä seuraavat asiat:
1. Aseta laitteen äänenvoimakkuus alle 50 %:iin.
2. Avaa ääniasetukset ja etsi äänitulo (mikrofoni).
3. Varmista, että tuote on valittu oletusarvoiseksi 
mikrofoniksi. Laitteessa saattaa olla useita eri 
mikrofoneja.
4. Testaa mikrofonia ääniasetuksista käsin.
5. Varmista, että mikrofoni on valittuna käyttämissäsi 
ohjelmissa.

Rengasvalo
Lampussa on useita eri valaistusasetuksia. Muuta niitä 
tarpeen mukaan.

Kuva: Kaukosäädin.
Kytke lamppu päälle tai pois päältä virtapainikkeen 
avulla.
Suurenna tai pienennä kirkkautta ”+”- ja 
”-”-painikkeiden avulla.
Vaihda värilämpötilaa nuolipainikkeen avulla. 
Mahdollisia asetuksia ovat kylmä valo, lämmin valo ja 
luonnollinen valo.
Kytke USB-A-liitin virtalähteeseen, esim. USB-
virtasovittimeen tai tietokoneeseen.

Kaukosäädin selfie-kuvien ottamista varten.
Kaukosäätimen saa kytkettyä päälle tai pois päältä 
virtapainikkeen avulla.
Jos käytät iOS:ää, muodosta yhteys iPhoneen pitämällä 
pohjassa iOS-painiketta.
Jos käytät Androidia, muodosta yhteys puhelimeen 
pitämällä pohjassa Android-painiketta.
Muodosta yhteys kaukosäätimeen puhelimen 
Bluetooth-asetuksista.
Kun yhteys on muodostettu, saat otettua valokuvia 
painikkeen avulla.

Verkkokamera
Kameran kallistusta on mahdollista säätää. Muuta sitä 
tarvittaessa. 
Kytke USB-A-liitin tietokoneeseen tai muuhun 
laitteeseen. Asennus tapahtuu automaattisesti.
Tarkista käyttämäsi ohjelman videoasetuksista, että 
pääset tarkastelemaan videokuvaa.
Vianmääritys: Tarkista laitehallinnasta, että laite on 
listattu asennetuksi. 

Puhdistus
Puhdista pinnat pehmeällä, kuivalla liinalla. Jos 
tuotteessa on hankalia tahroja, voit käyttää mietoa 
puhdistusainetta. Pyyhi lopuksi kuivalla liinalla. 

Takuu
Takuuehdot voi lukea osoitteesta www.deltaco.eu.

Tuotetuki
Tuotteesta on lisätietoja osoitteessa www.deltaco.eu.
Tukipalvelun sähköpostiosoite on help@deltaco.eu.

Tuotteen kierrätys

Sähkö- ja elektronisten laitteiden hävittäminen, EU-
direktiivi 2012/19/EU
Tätä tuotetta ei saa käsitellä tavallisena 
kotitalousjätteenä, vaan se on toimitettava sähkö- 
ja elektronisten laitteiden kierrätystä hoitavaan 
keräyspisteeseen. Lisätietoja saat kunnalta, kunnallisesta 
jätehuoltoyhtiöstä tai liikkeestä, josta olet hankkinut 
tuotteen.
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1. Microphone
2. Bouton de volume
3. Activation / désactivation du son (touche mode 
muet)
4. Port audio de 3,5 mm pour les écouteurs
5. Lampe annulaire
6. Support de téléphone (dans la lampe annulaire)
7. Réglage de la hauteur
8. Pince en C
9. Web caméra
10. Filtre anti-pop
11. Porte-microphone
12. Câble USB-A à USB-B (pour le microphone)
13. Bras de bureau
14. Pince pour le bras de bureau
15. Télécommande pour lampe annulaire
16. Télécommande pour la prise de « selfies »

Utilisation
Assemblez les différents appareils et pièces sur votre 
bureau comme bon vous semble. 

         
Figure montrant le bras de bureau assemblé, le filtre 
anti-pop, le support, le microphone et la lampe annulaire 
assemblée.
Placez votre téléphone dans le support de téléphone 
de la lampe annulaire.

Fixez la lampe annulaire à l’aide de la petite vis. Grâce 
à la conception de l’articulation à rotule, la lampe peut 
être ajustée à 360 °. Utilisez la vis à ailettes pour fixer. 
Fixez le support à l’articulation à rotule.
Fixez la lampe annulaire à votre bureau à l’aide de la 
pince en C. Réglez la hauteur.

FRA

Utilisez la pince du bras de bureau pour monter le produit 
sur le bureau. Placez le bras de bureau dans la pince. 
Utilisez la vis à ailettes pour fixer le bras de bureau.

Fixez le support du microphone. La taille de la vis est 
de 3/8”.

Installez le microphone sur son support.

Fixez le filtre anti-pop au bras de bureau.

Microphone
Placement du microphone : nous recommandons une distance 
d’environ 15 cm entre le microphone et la voix ou la source 
sonore. N’hésitez pas à essayer différentes distances. Une 
distance plus rapprochée peut donner un son plus intime et 
plus plein, tandis qu’une distance plus éloignée donne un son 
plus aéré ou plus spacieux.
Touche mode muet : Appuyez sur cette touche pour activer 
ou désactiver le son du microphone. Vert = son activé. Rouge 
= son désactivé.
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Appuyez sur la touche Muet pendant environ 3 secondes pour 
activer ou désactiver l’annulation du bruit.
La LED située au-dessus du bouton de volume indique si 
l’annulation du bruit est activée (lumière bleue) ou désactivée. 
Utilisez le bouton de volume pour régler le volume du 
microphone.
Connectez vos écouteurs au port audio de 3,5 mm.
Connectez le câble USB à la base du microphone au moyen 
du connecteur USB-B et l’autre extrémité du câble USB, 
avec le connecteur USB-A, à votre ordinateur ou ordinateur 
portable. 
La connexion devrait se faire automatiquement, sans qu’il soit 
nécessaire d’installer des pilotes. 
Il arrive parfois que le microphone ne fonctionne pas 
immédiatement. Des étapes générales pourront être :
1. Réglez le volume de l’appareil ou de l’ordinateur à moins 
de 50 %.
2. Ouvrez les paramètres sonores, recherchez l’entrée sonore 
(ou le microphone).
3. Assurez-vous que ce dispositif est choisi comme 
microphone par défaut. Il se peut que plusieurs microphones 
soient installés sur votre appareil.
4. Dans les mêmes paramètres sonores, testez le microphone.
6. Assurez-vous que le microphone est sélectionné dans les 
autres programmes que vous utilisez.
5. Terminé.

Lampe annulaire
La lampe a différents réglages d’éclairage, modifiez-les 
en fonction de vos besoins.

Image : Télécommande.
Utilisez le bouton marche / arrêt pour allumer ou 
éteindre la lumière.
Utilisez les boutons + ou - pour augmenter ou diminuer 
la luminosité.
Utilisez le bouton de commutation (le bouton avec 
des flèches) pour changer la température de couleur : 
lumière froide, lumière chaude et lumière naturelle.
Connectez le connecteur USB-A à une alimentation USB 
telle qu’un adaptateur secteur USB ou un ordinateur ou 
un ordinateur portable.

Télécommande pour « selfies ».
Utilisez le bouton marche / arrêt pour allumer ou 
éteindre la télécommande.
Pour IOS, maintenez enfoncé le bouton IOS pour vous 
connecter à votre iPhone.
Pour Android, maintenez enfoncé le bouton Android 
pour vous connecter à votre téléphone.
Utilisez les paramètres Bluetooth de votre téléphone 
pour vous connecter à la télécommande.
Lorsqu’ils sont connectés, utilisez le bouton pour 
prendre une photo.

Web caméra
L’angle de la caméra peut être ajusté. Modifiez-le si 
nécessaire. 
Connectez le connecteur USB-A à votre ordinateur 
ou à votre appareil. Le logiciel devrait s’installer 
automatiquement.
Vérifiez les paramètres vidéo du programme que vous 
utilisez, pour voir si vous pouvez voir la vidéo.
Étape de dépannage : Vérifiez dans le gestionnaire de 
périphériques si le périphérique est répertorié comme 
étant installé.

Nettoyage
Nettoyer avec un chiffon doux et sec. Pour les taches 
plus tenaces, utilisez un détergent doux et essuyez avec 
un chiffon sec.

Garantie
Veuillez consulter le site www.deltaco.eu les 
informations sur la garantie.

Assistance
Plus d’information sur le produit est disponible sur le 
site www.deltaco.eu.
Contactez-nous par e-mail : help@deltaco.eu.

Mise au rebut

Mise au rebut des appareils électriques et électroniques 
Directive européenne 2012/19/EU.
Ce produit ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager ordinaire, mais doit être remis à un point de 
collecte pour le recyclage des appareils électriques 
et électroniques. De plus amples informations sont 
disponibles auprès de votre municipalité, des services 
d’élimination des déchets de votre municipalité ou du 
détaillant chez lequel vous avez acheté votre produit.
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1. Mikrofon
2. Hangerőgomb
3. Hang be-/kikapcsolása (némítás gomb)
4. 3,5 mm-es audiocsatlakozó fülhallgatóhoz
5. Körlámpa
6. Telefontartó (a körlámpában)
7. Magasságbeállító
8. C alakú tartókonzol
9. Webkamera
10. Pop szűrő
11. Mikrofontartó
12. USB-A/USB-B kábel (a mikrofonhoz)
13. Asztali kar
14. Asztali kar tartóbilincse
15. Körlámpa távvezérlője
16. Távvezérlő „szelfik” készítéséhez

Használat
Szerelje az eszközöket és az alkatrészeket az asztalra a 
saját igényei szerint. 

         
Az ábrán összeszerelt asztali kar, pop szűrő, tartókonzol és 
mikrofon, valamint összeszerelt körlámpa látható.
Tegye a telefont a körlámpában lévő telefontartóba.

Rögzítse a helyére a körlámpát a kis csavarral. A 
gömbcsuklós kialakítás miatt a körlámpa 360 fokban 
forgatható. A rögzítéshez használja a hüvelykszorítót. 
Rögzítse a rudat a gömbcsukóhoz.
Szerelje a körlámpát az asztalra a C alakú 
tartókonzollal. Állítsa be a magasságot.

HUN

Szerelje a tartóbilincset az asztalra az asztali kar 
asztalra helyezéséhez. Helyezze az asztali kart a 
tartóbilincsbe. 
Rögzítse az asztali kart a hüvelykszorítóval.

Rögzítse a mikrofontartót. A csavarméret  3/8”.

Helyezze fel a mikrofont a mikrofontartóba.

Rögzítse a pop szűrőt az asztali karhoz.

Mikrofon
A mikrofon elhelyezése: kb. 15 cm-es távolságot javaslunk 
a mikrofon és a hangforrás között. De kísérletezzen bátran 
a különféle távolságokkal. Ha a hangforrás közelebb kerül 
a mikrofonhoz, azzal meghittebb, teltebb hangzást ér el, ha 
távolabb, azzal a hang nagyobb teret kap, levegősebb lesz.
Némítás gomb: Nyomja meg a mikrofon hangjának be vagy 
kikapcsolásához. Zöld fény világít = a hang bekapcsolva. 
Piros fény világít = a hang kikapcsolva.
Tartsa lenyomva a némítás gombot kb. 3 másodpercig a 
zajszűrés be- vagy kikapcsolásához.
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A hangerőgomb feletti LED-jelzőfény jelzi, hogy a zajszűrés 
be van-e kapcsolva (kéken világító fény) vagy sem.
A hangerőgombbal állíthat a mikrofon hangerején.
Csatlakoztassa a fülhallgatót a 3,5 mm-es 
audiocsatlakozóhoz.
Az USB-kábel USB-B csatlakozóját csatlakoztassa 
a mikrofon aljához, USB-A csatlakozóját pedig a 
számítógéphez vagy laptophoz. 
A csatlakozásnak automatikusan végbe kell mennie, nincs 
szükség illesztőprogramra. 
Amennyiben a csatlakoztatás mégsem megy végbe 
azonnal, a következő lépéseket végezze el:
1. Az eszköz vagy a számítógép hangerejét állítsa 50%-nál 
alacsonyabbra.
2. Nyissa meg a hangbeállításokat, és keresse meg a 
hangbemenet (vagy a mikrofont).
3. Ügyeljen rá, hogy ez a mikrofon legyen az 
alapértelmezett mikrofon. Elképzelhető, hogy több 
mikrofon is csatlakoztatva van az eszközéhez.
4. Változatlan hangbeállításokkal tesztelje a mikrofont.
6. Ügyeljen rá, hogy a mikrofont más ön által használt 
programokban is kiválassza.
5. Ezzel készen is van.

Körlámpa
A körlámpához különféle fénybeállításokat választhat, 
módosítsa őket szükség szerint.

Ábra: Távvezérlő.
Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a körlámpa be- 
és kikapcsolásához.
A „+” és „-” gombokkal növelheti vagy csökkentheti 
a fényerőt.
A két nyilat ábrázoló váltógombbal választhat 
színhőmérsékletet: hideg fény, meleg fény és 
természetes fény.
Csatlakoztassa az USB-A csatlakozót egy USB-
tápellátáshoz, például USB-tápadapterhez, 
számítógéphez vagy laptophoz.

Távvezérlő „szelfik” készítéséhez.
Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a távvezérlés 
be- és kikapcsolásához.
IOS operációs rendszer esetén nyomja le hosszan az 
IOS gombot az iPhone-hoz csatlakoztatáshoz.
Android operációs rendszernél nyomja le hosszan az 
Android gombot a telefonhoz csatlakoztatáshoz.
A telefont a Bluetooth beállításain keresztül 
csatlakoztathatja a távvezérlőhöz.
A telefon csatlakoztatása után a gomb megnyomásával 
készíthet fényképet.

Webkamera
A kamera dőlésszöge állítható. Állítsa be szükség 
szerint. 
Csatlakoztassa az USB-A csatlakozót a számítógéphez 
vagy az eszközhöz. A telepítésnek automatikusan 
végbe kell mennie.
Nézze meg a használt program videobeállításait, hogy 
látja-e a videóképet.
Hibaelhárítás lépései: Nézze meg az 
eszközmenedzserben, hogy az eszköz telepítve van-e. 

Tisztítás
Puha, száraz ruhával tisztítsa. A nehezebben 
eltávolítható foltokhoz használjon enyhe tisztítószert, 
majd törölje át a felületet egy száraz ruhával.

Garancia
A garanciális információkat lásd a www.deltaco.eu 
webhelyen.

Támogatás 
A www.deltaco.eu webhelyen további információkat 
talál a termékről.
A következő e-mail-címen keresztül léphet velünk 
kapcsolatba: help@deltaco.eu.

Leselejtezés

Elektromos és elektronikus eszközök ártalmatlanítása 
(az Európai Közösség 2012/19/EU irányelve).
A termék nem kezelhető általános háztartási 
hulladékként. A leselejtezéséhez el kell juttatni egy 
kifejezetten az elektromos és elektronikus eszközökhöz 
fenntartott gyűjtőpontra. További információkat a helyi 
önkormányzat, a helyi önkormányzat hulladékkezelő 
szolgáltatói vagy az a kereskedő adhat, akitől a terméket 
megvásárolta.
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1. Mikrofons
2. Skaļuma poga
3. Skaņas ieslēgšana/izslēgšana
4.  3,5 mm audio pieslēgvieta austiņām
5. Riņķveida lampa
6. Tālruņa turētājs (riņķveida lampā)
7. Augstuma pielāgošana
8. C veida skava
9. Tīmekļa kamera
10. Pop filtrs
11. Mikrofona turētājs
12. Vads USB-A savienošanai ar USB-B (mikrofonam)
13. Galda statīvs
14. Skava galda statīvam
15. Tālvadības pults zvana apgaismojumam
16. Tālvadības pults “pašfoto” uzņemšanai

Lietošana
Sakārtojiet ierīces un detaļas uz sava galda, kā jums 
šķiet ērti. 

         
Attēls ar samontētu galda statīvu, pop filtru, stiprinājumu, 
mikrofonu un samontētu riņķveida lampu.
Ievietojiet savu tālruni riņķveida lampas tālruņa 
turētājā.

Piestipriniet riņķveida lampu ar mazo skrūvi. Lodveida 
locīklas dizains ļaut lampu regulēt 360° diapazonā. Lai 
pievilktu, izmantojiet īkšķa skrūvi. Piestipriniet kātu pie 
lodveida locīklas.

LAV

Uzstādiet riņķveida lampu uz galda, izmantojot C veida 
skavu. Noregulējiet augstumu.

Izmantojiet galda statīva skavu, lai piestiprinātu to pie 
galda. Ievietojiet galda statīvu skavā. 
Lai nostiprinātu galda statīvu, izmantojiet īkšķa skrūvi.

Piestipriniet mikrofona turētāju. Skrūves izmērs ir 3/8”.

Uzstādiet mikrofonu uz mikrofona turētāja.

Piestipriniet pop filtru pie galda statīva.

Mikrofons
Mikrofona uzstādīšana: iesakām mikrofonu novietot 
aptuveni 15 cm attālumā no balss vai skaņas avota. Varat 
izmēģināt arī citus attālumus. Novietojot tuvāk, skaņa 
būs intīmāka un pilnāka, savukārt lielāks attālums skaņu 
padarīs gaisīgāku jeb plašāku.
Skaņas izslēgšanas poga: Nospiediet, lai ieslēgtu vai 
izslēgtu mikrofona skaņu. Zaļš = skaņa ieslēgta. Sarkans = 
skaņa izslēgta.
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Nospiediet un apmēram 3 sekundes turiet nospiestu 
skaņas izslēgšanas pogu, lai aktivizētu vai deaktivizētu 
trokšņu slāpēšanu.
LED gaismiņa virs skaļuma pogas norāda, vai trokšņu 
slāpēšana ir ieslēgta (zila gaismiņa) vai izslēgta. 
Izmantojiet skaļuma pogu, lai regulētu mikrofona skaļumu.
Pieslēdziet savas austiņas pie 3,5 mm audio pieslēgvietas.
Pievienojiet USB vadu mikrofona apakšā ar USB-B 
savienotāju un otru USB vada galu ar USB-A savienotāju 
pie sava datora vai klēpjdatora. 
Savienojumam jāizveidojas automātiski, draiveri nav 
nepieciešami. 
Reizēm tas uzreiz nedarbojas; tādā gadījumā veiciet šādas 
darbības:
1. Iestatiet ierīces vai datora skaļumu uz mazāk nekā 50 %.
2. Atveriet skaņas iestatījumus, atrodiet skaņas ievadi 
(sound input) (vai mikrofonu).
3. Pārliecinieties, ka šī ierīce ir izvēlēta kā noklusējuma 
mikrofons. Jūsu ierīcē var būt instalēti vairāki mikrofoni.
4. Turpat skaņas iestatījumu sadaļā pārbaudiet mikrofonu.
6. Pārliecinieties, ka šis mikrofons ir atlasīts citās 
programmās, ko izmantojat.
5. Padarīts.

Riņķveida lampa
Lampai ir dažādi apgaismojuma iestatījumi; mainiet tos 
pēc savām vajadzībām.

Attēls: Tālvadības pults.
Izmantojiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu vai 
izslēgtu lampu.
Izmantojiet + vai - pogas, lai palielinātu vai samazinātu 
spilgtumu.
Izmantojiet pārslēgšanas pogu (ar bultiņām), lai mainītu 
krāsu temperatūru: vēsa gaisma, silta gaisma un dabiska 
gaisma.
Pievienojiet USB-A savienotāju pie USB strāvas 
avota, piemēram, USB strāvas adaptera, datora vai 
klēpjdatora.

Tālvadības pults “pašfoto” uzņemšanai.
Izmantojiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu vai 
izslēgtu tālvadības pulti.
IOS gadījumā nospiediet un turiet IOS pogu, lai 
savienotu ar savu iPhone tālruni.
Android gadījumā nospiediet un turiet Android pogu, 
lai savienotu ar savu tālruni.
Izmantojiet sava tālruņa Bluetooth iestatījumus, lai to 
savienotu ar tālvadības pulti.
Kad savienojums ir izveidots, nospiediet pogu, lai 
uzņemtu foto.

Tīmekļa kamera
Kameras leņķi var regulēt. Mainiet pēc vajadzības. 
Pievienojiet USB-A savienotāju pie sava datora vai 
ierīces. Instalēšanai jānotiek automātiski.
Pārbaudiet video iestatījumus programmā, ko 
izmantojat, lai redzētu, vai varat skatīt video.
Problēmu novēršana: ja ierīces nav sarakstā, pārbaudiet 
ierīču pārvaldnieku (device manager). 

Tīrīšana
Tīriet ar mīkstu, sausu drānu. Noturīgāku traipu tīrīšanai 
varat izmantot maigu tīrīšanas līdzekli un noslaucīt ar 
sausu drānu. 

Garantija
Lūdzu, apmeklējiet www.deltaco.eu, lai uzzinātu par 
garantiju.

Atbalsts 
Vairāk informācijas par precēm atrodama tīmekļa vietnē 
www.deltaco.eu.
Sazinieties ar mums pa e-pastu: help@deltaco.eu

Izmešana

EK Direktīva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko 
iekārtu apglabāšanu.
Šo preci nedrīkst apglabāt kā parastus mājsaimniecības 
atkritumus, tā jāatgriež savākšanas punktā elektrisko un 
elektronisko preču pārstrādei. Vairāk informācijas jūsu 
pašvaldībā, pie jūsu pašvaldības atkritumu apglabāšanas 
pakalpojumu sniedzēja vai pie izplatītāja, no kura 
nopirkāt šo preci.
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1. Mikrofonas
2. Garso reguliavimo rankenėlė
3. Garso įjungimas / išjungimas („nutildymo“ mygtukas)
4.  3,5 mm audiojungtis ausinėms
5. Žiedinis šviestuvas
6. Telefono laikiklis (žiediniame šviestuve)
7. Aukščio reguliavimas
8. C formos spaustukas
9. Internetinė kamera
10. Pop filtras
11. Mikrofono laikiklis
12. USB-A-USB-B laidas (mikrofonui)
13. Stalinis laikiklis
14. Spaustukas staliniam laikikliui
15. Nuotolinio valdymo pultas žiediniam šviestuvui
16. Nuotolinio valdymo pultas asmenukėms daryti

Naudojimas
Prie stalo pagal poreikį tvirtinkite norimus įrenginius 
ir detales.  

         
Paveiksle pavaizduota surinktų stalinio laikiklio, pop 
filtro, tvirtinimo detalės, mikrofono ir žiedinio šviestuvo 
konfigūracija. 
Įstatykite telefoną į žiediniame šviestuve esantį 
telefono laikiklį. 

Mažu varžtu pritvirtinkite žiedinį šviestuvą. Dėl 
rutulinės jungties šviestuvą galite reguliuoti 360° 
diapazonu. Priveržkite veržle. Prie rutulinės jungties 
pritvirtinkite strypą. 

LIT

C formos spaustuku primontuokite žiedinį šviestuvą 
prie stalo. Sureguliuokite aukštį. 

Staliniam laikikliui skirtu spaustuku primontuokite jį 
prie stalo. Įstatykite stalinį laikiklį į spaustuką. 
Stalinį laikiklį priveržkite veržle. 

Priveržkite mikrofono laikiklį. Varžto dydis 3/8”.

Įstatykite mikrofoną į mikrofono laikiklį. 

Prie stalinio laikiklio priveržkite pop filtrą.

Mikrofonas
Mikrofono pastatymas: rekomenduojame palikti maždaug 
15 cm atstumą tarp mikrofono ir balso arba garso šaltinio. 
Drąsiai išbandykite skirtingus atstumus. Pastatę mikrofoną 
arčiau, gausite intymesnį, pilnesnį garsą, o atitraukus toliau, 
garsas bus erdvesnis. 
„Nutildymo“ mygtukas: spustelėkite, kad įjungtumėte 
arba išjungtumėte mikrofono garsą. Žalia = garsas įjungtas. 
Raudona = garsas išjungtas. 
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Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes palaikykite nutildymo 
mygtuką, kad aktyvuotumėte arba deaktyvuotumėte triukšmo 
slopinimo funkciją. 
Virš garso reguliavimo rankenėlės esantis LED indikatorius 
rodo, ar garso slopinimas įjungtas (mėlyna šviesa), ar išjungtas. 
Garso reguliavimo rankenėle reguliuokite mikrofono garsumą. 
Prijunkite ausines prie 3,5 mm garso jungties. 
Prijunkite USB laidą prie mikrofono apačios USB-B jungtimi, o 
kitą laido galą su USB-A jungtimi prijunkite prie stalinio arba 
nešiojamojo kompiuterio. 
Įrenginys turėtų prisijungti automatiškai, jokios tvarkyklės 
nereikalingos. 
Tam tikrais atvejais mikrofonas gali neveikti iš karto, bendrieji 
nurodymai tokiais atvejais būtų tokie: 
1. Nustatykite įrenginio arba kompiuterio garsumą iki mažiau 
nei 50 proc. 
2. Atverkite garso nustatymus ir susiraskite įeinantį garso 
įrenginį (mikrofoną).
3. Įsitikinkite, kad šis įrenginys pasirinktas kaip numatytasis 
mikrofonas. Jūsų įrenginyje gali būti įdiegta daugiau nei vienas 
mikrofonas. 
4. Tame pačiame garso nustatymų lange pasirinkite mikrofoną. 
6. Įsitikinkite, kad mikrofoną pasirinkote kitose jūsų 
naudojamose programose. 
5. Atlikta.

Žiedinis šviestuvas
Šviestuvas turi skirtingus apšvietimo nustatymus. 
Keiskite juos pagal poreikį. 

Paveikslas: nuotolinio valdymo pultelis.
Įjungimo / išjungimo mygtuku įjunkite arba išjunkite 
šviestuvą. 
„+“ arba „-“ mygtukais padidinkite arba sumažinkite 
apšvietimo ryškumą. 
Perjungimo mygtuku (mygtukas su rodyklėmis) keiskite 
apšvietimo spalvos temperatūrą: šaltas apšvietimas, 
šiltas apšvietimas ir natūralus apšvietimas. 
USB-A jungtį prijunkite prie USB maitinimo šaltinio, 
pavyzdžiui, USB maitinimo adapterio, stalinio arba 
nešiojamojo kompiuterio. 

Nuotolinio valdymo pultelis asmenukėms daryti. 
Įjungimo / išjungimo mygtuku įjunkite arba išjunkite 
nuotolinio valdymo pultelį. 
IOS įrenginiams, nuspauskite ir palaikykite IOS 
mygtuką, kad prisijungtumėte prie savo „iPhone“. 
„Android“ įrenginiams, nuspauskite ir palaikykite 
„Android“ mygtuką, kad prisijungtumėte prie savo 
telefono. 
Kad prisijungtumėte prie nuotolinio valdymo pultelio, 
eikite į savo telefono „Bluetooth“ nustatymus. 
Įrenginiams susijungus, spustelėkite mygtuką, kad 
padarytumėte nuotrauką.  

Internetinė kamera
Kameros kampą galima reguliuoti. Keiskite pagal 
poreikį. 
Prie savo kompiuterio ar įrenginio prijunkite USB-A 
jungtį. Diegimas turėtų įvykti automatiškai. 
Savo naudojamos programos vaizdo įrašų 
nustatymuose patikrinkite, ar matote vaizdo įrašą. 
Trikčių šalinimo etapas: įrenginio vedlyje patikrinkite, 
ar įrenginys įvardijamas kaip įdiegtas. 

Valymas
Valykite minkšta, sausa šluoste. Sunkiau pašalinamoms 
dėmėms valyti naudokite švelnų ploviklį ir nušluostykite 
sausa šluoste. 

Garantija
Informaciją apie garantiją galite rasti adresu 
www.deltaco.eu.

Pagalba
Daugiau informacijos apie gaminį galima rasti adresu 
www.deltaco.eu.
Susisiekite su mumis elektroniniu paštu: 
help@deltaco.eu

Šalinimas

Elektros ir elektroninių prietaisų šalinimas EB direktyva 
2012/19/ES.
Šio gaminio negalima laikyti įprastomis buitinėmis 
atliekomis, jį reikia atiduoti į elektros ir elektroninių 
prietaisų atliekų surinkimo punktą. Daugiau informacijos 
galite gauti savo savivaldybėje, savivaldybės atliekų 
tvarkymo tarnyboje arba parduotuvėje, kurioje įsigijote 
gaminį.
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1. Microfoon
2. Volumeknop
3. Geluid aan/uit (mute-knop)
4.  3.5 mm audiopoort voor hoofdtelefoon
5. Ringlicht
6. Telefoonhouder (in ringlicht)
7. Hoogte aanpassen
8. C-klem
9. Webcamera
10. Popfilter
11. Microfoonhouder
12. USB-A naar USB-B kabel (voor microfoon)
13. Bureau-arm
14. Klem voor bureau-arm
15. Afstandsbediening voor ringlicht
16. Afstandsbediening voor het nemen van “selfies”

Gebruik
Monteer de verschillende apparaten en onderdelen op 
je bureau zoals het jou uitkomt. 

         
Afbeelding met geassembleerde bureau-arm, popfilter, 
houder, microfoon en geassembleerde ringverlichting.
Plaats je telefoon in de telefoonhouder in de ringverlichting.

Bevestig de ringverlichting met de kleine schroef. 
Door het kogelgewricht kan de lamp 360° worden 
aangepast. Gebruik de duimschroef om vast te maken. 
Bevestig de stang aan het kogelgewricht.
Bevestig de ringlamp op je bureau met de C-klem. Pas 
de hoogte aan.

NLD

Gebruik de klem voor de bureau-arm om deze op het 
bureau te monteren. Plaats de bureau-arm in de klem. 
Gebruik de duimschroef om de bureau-arm vast te 
zetten.

Bevestig de microfoonhouder. De schroefmaat is 3/8”.

Installeer de microfoon op de microfoonhouder.

Bevestig het popfilter aan de bureau-arm.

Microfoon
Plaatsing van de microfoon: we raden een afstand van 
ongeveer 15 cm tussen de microfoon en de stem of 
geluidsbron aan. Probeer gerust verschillende afstanden. 
Dichterbij kan een intiemer en vol geluid geven, terwijl 
verder weg een luchtiger of ruimtelijker geluid geeft.
Mute-knop: Indrukken om het geluid van de microfoon 
aan of uit te zetten. Groen = geluid aan. Rood = geluid 
uit.
Houd de mute-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt om 
ruisonderdrukking in of uit te schakelen.
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De LED-indicator boven de volumeknop geeft aan of de 
ruisonderdrukking aan (blauw licht) of uit staat. 
Gebruik de volumeknop om het microfoonvolume aan 
te passen.
Sluit uw hoofdtelefoon op de 3,5 mm audiopoort aan.
Sluit de USB-kabel aan op de onderkant van de 
microfoon met de USB-B connector en het andere 
uiteinde van de USB-kabel met de USB-A connector op 
uw computer of laptop. 
Deze zou automatisch verbinding moeten maken, 
drivers zijn niet nodig. 
Soms werkt het niet meteen, algemene stappen zijn dan:
1. Zet het volume van het apparaat of de computer op 
minder dan 50%.
2. Open de geluidsinstellingen, zoek naar de 
geluidsingang (of microfoon).
3. Zorg ervoor dat dit apparaat is gekozen als 
standaardmicrofoon. Er kunnen meerdere microfoons 
geïnstalleerd zijn in uw apparaat.
4. Test de microfoon vanuit dezelfde geluidsinstellingen.
6. Zorg ervoor dat de microfoon geselecteerd is in 
andere programma’s die u gebruikt.
5. Klaar.

Ringlicht
De lamp heeft verschillende lichtinstellingen, verander 
ze naar je wens.

Afbeelding: Afstandsbediening.
Gebruik de aan/uit-knop om het licht aan of uit te 
schakelen.
Gebruik de knoppen + of - om de helderheid te 
verhogen of te verlagen.
Gebruik de schakelknop (de knop met pijltjes) om de 
kleurtemperatuur te wijzigen: Koel licht, warm licht en 
natuurlijk licht.
Sluit de USB-A connector op een USB-voeding aan, 
zoals een USB-voedingsadapter of een computer of 
laptop.

Afstandsbediening voor “selfies”.
Gebruik de aan/uit-knop om de afstandsbediening aan 
of uit te zetten.
Voor IOS houd je de IOS-knop ingedrukt om 
verbinding met je iPhone te maken.
Voor Android houd je de Android-knop ingedrukt om 
verbinding met je telefoon te maken.
Gebruik de Bluetooth-instellingen van je telefoon om 
verbinding met de afstandsbediening te maken.
Als ze verbonden zijn, gebruik je de knop om een foto 
te maken..

Webcamera
De hoek van de camera kan worden aangepast. 
Verander indien nodig. 
Sluit de USB-A connector op je computer of apparaat 
aan. Het zou automatisch moeten installeren.
En controleer de video-instellingen van het programma 
dat je gebruikt om te zien of je de video kunt zien.
Stap voor probleemoplossing: Controleer of het 
apparaat is geïnstalleerd. 

Reiniging
Reinig met een zachte droge doek. Gebruik voor 
hardnekkige vlekken een mild schoonmaakmiddel en 
veeg het af met een droge doek. 

Garantie
Zie www.deltaco.eu voor informatie over garantie.

Ondersteuning
Meer informatie over het product is te vinden op 
www.deltaco.eu.
Neem contact met ons op: help@deltaco.eu

Verwijdering

Verwijdering van elektrische en elektronische apparaten 
EG-richtlijn 2012/19/EU.
Dit product mag niet worden behandeld als regulier 
huishoudelijk afval, maar moet worden ingeleverd bij 
een inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Meer informatie is verkrijgbaar 
bij uw gemeente, de afvalverwijderingsdiensten van 
uw gemeente of de winkelier waar u het product hebt 
gekocht.
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1. Mikrofon
2. Volumknapp
3. Lyd på/av (demp-knapp)
4. 3,5 mm lydport for hodetelefoner
5. Ringlys
6. Telefonholder (i ringelys)
7. Juster høyden
8. C-klemme 
9. Webkamera
10. Popfilter
11. Mikrofonholder
12. USB-A til USB-B-kabel (for mikrofon)
13. Skrivebordsarm
14. Klemme for skrivebordsarm
15. Fjernkontroll for ringlys
16. Fjernkontroll for å ta “selfies”

Bruk
Saml de forskellige enheder og dele på dit skrivebord, 
som det passer dig. 

         
Figur som viser sammensatt skrivebordsarm, popfilter, feste, 
mikrofon og sammensatt ringlys.
Plasser telefonen i telefonholderen i ringelyset.

Fest ringlyset med den lille skruen. På grunn av 
kuleledddesignet kan lyset justeres 360°. Bruk 
tommelskruen til å feste. Fest stangen til kuleleddet.
Monter ringlyset på skrivebordet ditt med C-klemmen. 
Juster høyden.

NOR

Bruk klemmen til skrivebordsarmen for å montere den 
på skrivebordet. Plasser skrivebordsarmen i klemmen. 
Bruk tommelskruen for å feste.

Fest mikrofonholderen. Skrustørrelsen er 3/8”.

Installer mikrofonen på mikrofonholderen.

Fest popfilteret til skrivebordsarmen.

Mikrofon
Mikrofonplassering: vi anbefaler en avstand på ca. 15 
cm mellom mikrofon og stemme- eller lydkilde. Prøv 
gjerne forskjellige distanser. Closer kunne gi en mer 
intim og fyldig lyd, mens lenger unna gir en luftigere 
eller romsligere lyd.
Demp-knapp: Trykk for å slå mikrofonlyden på eller av. 
Grønn = lyd på. Rød = lyden av.
Trykk og hold mute-knappen i ca. 3 sekunder for å 
aktivere eller deaktivere støyreduksjon.
LED-indikatoren over volumknappen indikerer om 
støyreduksjon er på (blått lys) eller av. 
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Bruk volumknappen for å justere mikrofonvolumet.
Koble hodetelefonene til 3,5 mm lydporten.
Koble USB-kabelen til bunnen av mikrofonen med 
USB-B-kontakten og den andre enden av USB-kabelen 
med USB-A-kontakten til datamaskinen eller bærbar 
PC.
Den skal kobles til automatisk, uten behov for drivere.
Noen ganger fungerer det ikke umiddelbart, vil 
generelle trinn være:
1. Still inn enhetens eller datamaskinens volum til 
mindre enn 50 %.
2. Åpne lydinnstillingene, se etter lydinngangen (eller 
mikrofonen).
3. Sørg for at denne enheten er valgt som 
standardmikrofon. Det kan være flere mikrofoner 
installert på enheten din.
4. Test mikrofonen fra de samme lydinnstillingene.
6. Sørg for at mikrofonen er valgt i andre programmer 
du bruker.
5. Ferdig.

Ringlys
Lyset har forskjellige lysinnstillinger, endre dem etter 
dine behov.

Figur: Fjernkontroll.
Bruk av/på-knappen for å slå lyset på eller av.
Bruk + eller - knappene for å øke eller redusere 
lysstyrken.
Bruk bryterknappen (knappen med piler) for å endre 
fargetemperatur: Kaldt lys, varmt lys og naturlig lys.
Koble USB-A-kontakten til en USB-strømforsyning 
som en USB-strømadapter eller en datamaskin eller 
bærbar datamaskin.

Fjernkontroll for “selfies”.
Bruk på/av-knappen for å slå fjernkontrollen på eller av.
For IOS trykk og hold inne IOS-knappen for å koble 
til iPhone.

For Android trykk og hold Android-knappen for å 
koble til telefonen.
Bruk telefonens Bluetooth-innstillinger for å koble til 
fjernkontrollen.
Når de er koblet til, bruk knappen for å ta et bilde.

Webkamera
Kameraets vinkel kan justeres. Endre etter behov.
Koble USB-A-kontakten til datamaskinen eller 
enheten. Den skal installeres automatisk.
Og sjekk videoinnstillingene til programmet du bruker, 
for å se om du kan se videoen.
Feilsøkingstrinn: Sjekk enhetsbehandlingen hvis 
enheten er oppført som installert. 

Rengjøring
Rengjør med en myk, tørr klut. For tøffere flekker, bruk 
en klut med et mildt rengjøringsmiddel og tørk av med 
en tørr klut.

Garanti
Vennligst se www.deltaco.eu for garantiinformasjon.

Brukerstøtte
Mer om produktinformasjon finner du på 
www.deltaco.eu.
Kontakt oss på e-post: help@deltaco.eu

Disponering

Avhending av elektriske og elektroniske enheter EC-
direktiv 2012/19/EU.
 Dette produktet skal ikke behandles som vanlig 
husholdningsavfall, men må returneres til et 
innsamlingspunkt for resirkulering av elektriske og 
elektroniske enheter. Mer informasjon er tilgjengelig fra 
din kommune, din kommunes renovasjonstjenester eller 
forhandleren der du kjøpte produktet ditt.
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1. Mikrofon
2. Pokrętło regulacji głośności
3. Włączanie/wyłączanie dźwięku (przycisk wyciszenia)
4.  Port audio 3,5 mm dla słuchawek
5. Lampa pierścieniowa
6. Uchwyt na telefon (w lampie pierścieniowej)
7. Regulacja wysokości
8. Zacisk C
9. Kamera internetowa
10. Pop filtr
11. Uchwyt mikrofonu
12. Kabel USB-A do USB-B (do mikrofonu)
13. Statyw biurkowy
14. Zacisk do statywu biurkowego
15. Pilot zdalnego sterowania do lampy pierścieniowej
16. Pilot zdalnego sterowania do robienia selfie

Sposób użytkowania
Zamontuj różne urządzenia i części na biurku w 
dogodny dla siebie sposób. 

         
Rysunek przedstawiający zmontowany statyw biurkowy, pop 
filtr, mocowanie, mikrofon i zmontowaną lampę pierścieniową.
Umieść telefon w uchwycie na telefon w lampie 
pierścieniowej.

Przymocuj lampę pierścieniową za pomocą małej 
śruby. Ze względu na konstrukcję przegubu kulowego, 
światło można regulować w zakresie 360°. Do 
zamocowania użyj śruby radełkowanej. Przymocuj 
drążek do przegubu kulowego.
Zamontuj lampę pierścieniową na biurku za pomocą 
zacisku C. Wyreguluj wysokość.

POL

Użyj zacisku statywu biurkowego, aby zamontować go 
na biurku. Umieść statyw biurkowy w zacisku. 
Użyj śruby radełkowanej do zamocowania statywu 
biurkowego.

Przymocuj uchwyt mikrofonu. Rozmiar śruby – 3/8”.

Zainstaluj mikrofon na uchwycie mikrofonu.

Przymocuj pop filtr do statywu biurkowego.

Mikrofon
Umieszczenie mikrofonu: zalecamy odległość około 15 
cm między mikrofonem a głosem lub źródłem dźwięku. 
Zachęcamy do wypróbowania różnych odległości. 
Bliższa odległość może zapewnić bardziej intymny i 
pełny dźwięk, podczas gdy dalsza odległość sprawi, że 
dźwięk będzie bardziej przewiewny lub przestrzenny.
Przycisk wyciszenia: Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć 
dźwięk mikrofonu. Zielony = dźwięk włączony. 
Czerwony = dźwięk wyłączony. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk wyciszenia przez około 3 sekundy, aby 
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włączyć lub wyłączyć redukcję szumów. Wskaźnik 
LED nad pokrętłem regulacji głośności wskazuje, czy 
redukcja szumów jest włączona (niebieskie światło) lub 
wyłączona. 
Użyj pokrętła regulacji głośności, aby dostosować 
głośność mikrofonu.
Podłącz słuchawki do portu audio 3,5 mm.
Podłącz kabel USB do dolnej części mikrofonu za 
pomocą złącza USB-B, a drugi koniec kabla USB za 
pomocą złącza USB-A do komputera lub laptopa. 
Powinien połączyć się automatycznie, bez potrzeby 
instalowania sterowników. 
Czasami nie działa od razu, ogólne kroki byłyby 
następujące:
1. Ustaw głośność urządzenia lub komputera na mniej 
niż 50%.
2. Otwórz ustawienia dźwięku, poszukaj wejścia 
dźwięku (lub mikrofonu).
3. Upewnij się, że to urządzenie jest wybrane 
jako domyślny mikrofon. W urządzeniu może być 
zainstalowanych kilka mikrofonów.
4. W tych samych ustawieniach dźwięku przetestuj 
mikrofon.
6. Upewnij się, że mikrofon jest wybrany w innych 
używanych programach.
5. Gotowe.

Lampa pierścieniowa
Lampa ma różne ustawienia światła, które można 
zmieniać w zależności od potrzeb.

Rysunek: Pilot zdalnego sterowania.
Użyj przycisku włączania/wyłączania, aby włączyć lub 
wyłączyć światło.
Użyj przycisków + lub -, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
jasność.
Użyj przycisku przełącznika (przycisk ze strzałkami), 
aby zmienić temperaturę barwową: Chłodne światło, 
Ciepłe światło i Naturalne światło.
Podłącz złącze USB-A do źródła zasilania USB, takiego 
jak zasilacz USB, komputer lub laptop.

Pilot zdalnego sterowania do robienia selfie.

Użyj przycisku włączania/wyłączania, aby włączyć lub 
wyłączyć pilota zdalnego sterowania.
W przypadku systemu iOS naciśnij i przytrzymaj 
przycisk iOS, aby połączyć się z telefonem iPhone.
W przypadku systemu Android naciśnij i przytrzymaj 
przycisk Android, aby połączyć się z telefonem.
Użyj ustawień Bluetooth telefonu, aby połączyć się z 
pilotem zdalnego sterowania.
Po ich połączeniu użyj przycisku, aby zrobić zdjęcie.

Kamera internetowa
Kąt kamery można regulować. Zmień w razie 
potrzeby. 
Podłącz złącze USB-A do komputera lub urządzenia. 
Instalacja powinna nastąpić automatycznie.
Sprawdź ustawienia wideo w używanym programie, 
aby sprawdzić, czy możesz oglądać wideo.
Krok rozwiązywania problemów: Sprawdź w 
menedżerze urządzeń, czy urządzenie jest wymienione 
jako zainstalowane. 

Czyszczenie
Wyczyść miękką, suchą ściereczką. W przypadku 
mocniejszych plam użyj łagodnego detergentu i wytrzyj 
suchą szmatką.

Gwarancja
Informacje na temat gwarancji można znaleźć na stronie: 
www.deltaco.eu.

Pomoc 
Więcej informacji o produkcie można znaleźć na 
stronie: www.deltaco.eu.
Kontakt mejlowy: help@deltaco.eu

Unieszkodliwianie

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Niniejszy produkt nie może być zaliczany do odpadów 
z gospodarstwa domowego, stąd powinien być 
przekazany do punktu zbiórki do recyclingu sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Więcej informacji 
można otrzymać w samorządzie, ponieważ samorządy 
świadczą usługi utylizacji odpadów, lub u sprzedawcy 
produktu.
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1. Micrófono
2. Botón de volumen
3. Activar/desactivar sonido (botón de silencio)
4.  Puerto de audio de 3,5 mm para auriculares 
5. Aro de luz 
6. Soporte para teléfono (en aro de luz)
7. Ajuste de altura
8. Abrazadera en C
9. Cámara web
10. Filtro pop 
11. Soporte para micrófono 
12. Cable USB-A a USB-B (para micrófono) 
13. Brazo de escritorio
14. Abrazadera para brazo de escritorio 
15. Mando a distancia para aro de luz
16. Mando a distancia para tomar «selfis»

Uso 
Monte los diferentes dispositivos y piezas en su 
escritorio como más le convenga. 

         
Imagen que muestra el brazo de escritorio montado, el 
filtro pop, el soporte, el micrófono y el aro de luz montados. 
Coloque su teléfono en el soporte para teléfono en 
aro de luz. 

Fije el aro de luz con el tornillo pequeño. Debido al 
diseño de la rótula, la luz se puede ajustar a 360°. Use 
el tornillo de mariposa para sujetar. Fije el poste a la 
rótula.
Monte el aro de luz en su escritorio con la abrazadera 
en C. Ajuste la altura. 

SPA

Utilice la abrazadera del brazo del escritorio para 
montarlo en el escritorio. Coloque el brazo del escritorio 
en la abrazadera. 
Use el tornillo de mariposa para fijar el brazo de escritorio.

Fije el soporte del micrófono. El tamaño del tornillo 
es de 3/8”.

Instale el micrófono en el soporte del micrófono.

Fije el filtro pop al brazo del escritorio.

Micrófono
Colocación del micrófono: recomendamos una distancia 
de unos 15 cm entre el micrófono y la fuente de voz o 
sonido. No dude en probar diferentes distancias. Una 
distancia más cercana podría dar un sonido más íntimo y 
completo, mientras que más lejana hace que el sonido sea 
más aireado o espacioso.
Botón de silencio: Pulse para encender o apagar el sonido 
del micrófono. Verde = sonido activado. Rojo = sonido 
desactivado.
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Para activar o desactivar la cancelación de ruido, pulse y 
mantenga pulsado el botón de silencio durante unos 3 
segundos
El indicador LED sobre la perilla de volumen indica si la 
cancelación de ruido está activada (luz azul) o desactivada. 
Para ajustar el volumen del micrófono use la perilla de 
volumen.
Conecte sus auriculares al puerto de audio de 3,5 mm. 
Conecte el cable USB a la parte inferior del micrófono 
con el conector USB-B y el otro extremo del cable USB 
con el conector USB-A a su ordenador o portátil. 
Debería conectarse automáticamente, sin necesidad de 
controladores. 
En ocasiones no funciona inmediatamente, los pasos 
generales serían:
1. Configure el volumen del dispositivo o del ordenador a 
menos del 50 %.
2. Abra la configuración de sonido, busque la entrada de 
sonido (o micrófono).
3. Asegúrese de que este dispositivo esté seleccionado 
como micrófono predeterminado. Es posible que haya 
varios micrófonos instalados en su dispositivo.
4. pruebe el micrófono desde la misma configuración de 
sonido.
6. Asegúrese de que el micrófono esté seleccionado en 
otros programas que está utilizando.
5. Hecho. 

Aro de luz 
La luz tiene diferentes configuraciones de luz, 
cámbielas según sus necesidades.

Imagen: Mando a distancia. 
Para encender o apagar la luz utilice el botón de 
encendido/apagado. 
Para aumentar o disminuir el brillo use los botones + o -. 
Para cambiar la temperatura del color use el botón de 
cambio (el botón con flechas): Luz fría, luz cálida y luz 
natural.
Conecte el conector USB-A a una fuente de alimentación 
USB, como un adaptador de alimentación USB o un 
ordenador o un portátil. 

Mando a distancia para «selfis».
Para encender o apagar el mando de distancia utilice el 
botón de encendido/apagado. 
Para IOS, pulse y mantenga pulsado el botón IOS para 
conectarse a su iPhone.
Para Android, pulse y mantenga pulsado el botón 
Android para conectarse a su teléfono.
Use la configuración de Bluetooth de su teléfono para 
conectarse al mando de distancia. 
Cuando estén conectados, use el botón para tomar 
una foto.

Cámara web
Se puede ajustar el ángulo de la cámara. Cambie según 
sea necesario. 
Conecte el conector USB-A a su ordenador o 
dispositivo. Debería instalarse automáticamente. 
Además verifique la configuración de video del 
programa que usa, para ver si puede ver el video.
Paso para solución de problemas: Compruebe el 
administrador de dispositivos si el dispositivo aparece 
como instalado. 

Limpieza
Límpielo con un paño suave y seco. Para las manchas 
difíciles, utilice un detergente suave y un paño húmedo y 
repase con un paño seco. 

Garantía
Más información sobre la garantía obtendrá en la página 
web www.deltaco.eu.

Servicio técnico  
Más información sobre el producto puede encontrar en 
www.deltaco.eu.
Correo electrónico: help@deltaco.eu. 

Reciclaje

Directiva CE 2012/19/UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos
Este aparato no debe tratarse como basura doméstica 
normal, sino que debe ser entregado en un punto 
de recogida para reciclaje de dispositivos eléctricos 
y electrónicos.  Más información encontrará en su 
municipio, los servicios de eliminación de residuos de 
su municipio, o en el establecimiento donde adquirió el 
aparato.
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1. Mikrofon
2. Volymvred
3. Ljud av/på (mute-knapp)
4. 3,5 mm ljudport för hörlurar
5. Ringlampa
6. Telefonhållare (inuti ringlampan)
7. Justera höjd
8. C-klämma
9. Webbkamera
10. Pop-filter
11. Mikrofonhållare 
12. USB-A till USB-B-kabel (för mikrofon)
13. Skrivbordsarm
14. Klämma för skrivbordsarm
15. Fjärrkontroll för ringlampa
16. Fjärrkontroll för att ta “selfies”

Användning
Montera de olika enheterna och delarna på ditt 
skrivbord som det passar dig. 

         
Figur som visar monterad skrivbordsarm, popfilter, fäste, 
mikrofon och monterad ringlampa.
Placera telefonen i telefonhållaren i ringlampan.

Fäst ringlampan med den lilla skruven. Tack vare 
kulledsdesignen kan lampan justeras 360°. Använd 
tumskruven för att fästa. Fäst stången på kulleden.
Montera ringlampan på ditt skrivbord med C-klämman. 
Justera höjden.

SWE

Använd klämman för skrivbordsarmen för att montera 
den på skrivbordet. Placera skrivbordsarmen i 
klämman. 
Använd tumskruven för att fästa skrivbordsarmen.

Fäst mikrofonhållaren. Skruvstorleken är 3/8”.

Installera mikrofonen på mikrofonhållaren.

Fäst popfiltret på skrivbordsarmen.

Mikrofon 
Mikrofonplacering: vi rekommenderar ett avstånd på 
cirka 15 cm mellan mikrofon och röst- eller ljudkälla. 
Prova gärna olika distanser. Närmare kan ge ett mer 
intimt och fullt ljud, medan längre bort ger ett mer 
luftigt eller rymligt ljud.
Ljud av/på-knapp: Tryck för att slå av eller slå på 
mikrofonens ljud. Grön = ljud på. Röd = ljud av.
Håll ljud av/på-knappen intryckt i cirka 3 sekunder för 
att aktivera eller inaktivera brusreducering.
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Lysdiodindikatorn ovanför volymvredet indikerar om 
brusreducering är på (blått ljus) eller av. 
Använd volymvredet för att justera mikrofonvolymen.
Anslut hörlurarna till 3,5 mm-ljudporten.
Anslut USB-kabeln till mikrofonens undersida med 
USB-B-kontakten och den andra änden av USB-kabeln 
med USB-A-kontakten till din dator eller bärbara dator. 
Den borde anslutas automatiskt, inga drivrutiner krävs. 
Ibland fungerar det inte omedelbart, generella steg 
skulle vara:
1. Ställ in enhetens eller datorns volym på mindre än 
50%.
2. Öppna ljudinställningarna, leta efter ljud ”in” (eller 
mikrofon).
3. Se till att den här enheten är vald som 
standardmikrofon. Det kan finnas flera mikrofoner 
installerade i enheten.
4. Från samma ljudinställningar, testa mikrofonen.
6. Se till att mikrofonen är vald i andra program du 
använder.
5. Klart.

Ringlampa
Lampan har olika ljusinställningar, ändra dem efter dina 
behov.

Figur: Fjärrkontroll.
Använd av/på-knappen för att tända eller släcka lampan.
Använd knapparna + eller - för att öka eller minska 
ljusstyrkan.
Använd växlingsknappen (knappen med pilar) för att 
ändra färgtemperatur: kallt ljus, varmt ljus och naturligt 
ljus.
Anslut USB-A-kontakten till en USB-strömförsörjning, 
t.ex. en USB-strömadapter eller en dator eller bärbar 
dator.

Fjärrkontroll för ”selfies”.
Använd av/på-knappen för att slå av eller slå på 
fjärrkontrollen.
För IOS, tryck och håll ned IOS-knappen för att 
ansluta till din iPhone.

För Android trycker du och håller ned Android-
knappen för att ansluta till din telefon.
Använd telefonens Bluetooth-inställningar för att 
ansluta till fjärrkontrollen.
När de är anslutna använder du knappen för att ta ett 
foto.

Webbkamera
Kamerans vinkel kan justeras. Ändra efter behov. 
Anslut USB-A-kontakten till datorn eller enheten. Den 
bör installeras automatiskt.
Och kontrollera videoinställningarna för det program 
du använder för att se om du kan se videon.
Felsökningssteg: Kontrollera enhetshanteraren om 
enheten är listad som installerad. 

Rengöring
Rengör med en mjuk torr trasa. För tuffare fläckar 
använd ett milt rengöringsmedel och torka av med en 
torr trasa. 

Garanti
Se www.deltaco.eu för garantiinformation.

Support
Mer produktinformation finns på www.deltaco.eu.
Kontakta oss via e-post: help@deltaco.eu

Kassering

Kassering av elektriska och elektroniska apparater EG-
direktiv 2012/19 / EU.
Denna produkt ska inte behandlas som vanligt 
hushållsavfall utan måste returneras till en 
insamlingsplats för återvinning av elektriska och 
elektroniska apparater. Mer information får du av din 
kommun, kommunens avfallshanteringstjänster eller 
återförsäljaren där du köpte produkten.
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Maximum RF output (EIRP): <20dBm.
RF: 2.4 GHz
DAN
FORENKLET EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Den forenklede EU-overensstemmelseserklæring, 
som omhandlet i artikel 10, stk. 9, udformes 
som følger: Hermed erklærer DistIT Services 
AB, at radioudstyrstypen trådløse enhed er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan 
findes på følgende internetadresse: www.aurdel.com/
compliance/

DEU
VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Die vereinfachte EU-Konformitätserklärung gemäß 
Artikel 10 Absatz 9 hat folgenden Wortlaut: Hiermit 
erklärt DistIT Services AB, dass der Funkanlagentyp 
drahtlose Gerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.
aurdel.com/compliance/

ELL
ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Η απλουστευμένη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ που 
αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 9 έχει 
ως εξής: Με την παρούσα ο/η DistIT Services AB, 
δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ασύρματη συσκευή 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο 
της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.aurdel.com/
compliance/

ENG
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
The simplified EU declaration of conformity referred 
to in Article 10(9) shall be provided as follows: Hereby, 
DistIT Services AB declares that the radio equipment 
type wireless device is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
www.aurdel.com/compliance/

EST
LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Artikli 10 lõikes 9 osutatud lihtsustatud 
vastavusdeklaratsioon esitatakse järgmisel kujul: 
Käesolevaga deklareerib DistIT Services AB, et 
käesolev raadioseadme tüüp juhtmeta sidet kasutav 
seade vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: www.aurdel.com/
compliance/

FIN
YKSINKERTAISTETTU EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Edellä 10 artiklan 9 kohdassa tarkoitettu 
yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
annettava seuraavasti: DistIT Services AB vakuuttaa, että 
radiolaitetyyppi langaton laite on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa: www.aurdel.com/compliance/

FRA
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
La déclaration UE de conformité simplifiée visée à 
l’article 10, paragraphe 9, est établie comme suit: Le 
soussigné, DistIT Services AB, déclare que l’équipement 
radioélectrique du type appareil sans fil est conforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
internet suivante: www.aurdel.com/compliance/

HUN
EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT
A 10. cikk (9) bekezdésében említett egyszerűsített 
megfelelőségi nyilatkozat szövege a következő: 
DistIT Services AB igazolja, hogy a vezeték nélküli 
eszköz típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege elérhető a következő internetes címen: www.
aurdel.com/compliance/

LAV
VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Vienkāršota ES atbilstības deklarācija saskaņā ar 10. 
panta 9. punktu ir šāda: Ar šo DistIT Services AB 
deklarē, ka radioiekārta bezvadu ierīce atbilst Direktīvai 
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts 
ir pieejams šādā interneta vietnē: www.aurdel.com/
compliance/

LIT
SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Supaprastinta ES atitikties deklaracija, nurodyta 10 
straipsnio 9 dalyje, suformuluojama taip: Aš, DistIT 
Services AB, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas belaidis 
prietaisas atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES 
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto 
adresu: www.aurdel.com/compliance/

NLD
VEREENVOUDIGDE EU-
CONFORMITEITSVERKLARING
De in artikel 10, lid 9, bedoelde vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring wordt als volgt geformuleerd: 
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Hierbij verklaar ik, DistIT Services AB, dat het type 
radioapparatuur draadloze apparaat conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd 
op het volgende internetadres: www.aurdel.com/
compliance/

NOR
See other languages.
www.aurdel.com/compliance/

POL
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Uproszczoną deklarację zgodności UE, o której mowa 
w art. 10 ust. 9, należy podać w następujący sposób: 
DistIT Services AB niniejszym oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego urządzenie bezprzewodowe jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.aurdel.com/compliance/

POR
DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE 
SIMPLIFICADA
A declaração UE de conformidade simplificada a que 
se refere o artigo 10.o, n.o 9, deve conter os seguintes 
dados: O(a) abaixo assinado(a) DistIT Services AB 
declara que o presente tipo de equipamento de rádio 
dispositivo sem fios está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade está disponível no seguinte endereço de 
Internet: www.aurdel.com/compliance/

SPA
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
SIMPLIFICADA
La declaración UE de conformidad simplificada a que 
se refiere el artículo 10, apartado 9, se ajustará a lo 
siguiente: Por la presente, DistIT Services AB declara 
que el tipo de equipo radioeléctrico dispositivo 
inalámbrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: www.
aurdel.com/compliance/

SWE
FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE
Den förenklade EU-försäkran om överensstämmelse 
som avses i artikel 10.9 ska lämnas in enligt följande: 
Härmed försäkrar DistIT Services AB att denna typ 
av radioutrustning trådlös enhet överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: www.aurdel.com/compliance/
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DistIT Services AB, Glasfibergatan 8, 125 45 Älvsjö, Sweden
DistIT Services AB, Suite 89, 95 Mortimer Street, London, W1W 7GB, England


